Circumstances in Which an Interpreter is Provided

The provision of spoken-language and signed-language interpreters in court proceedings is based in
New Mexico State statute and the Constitution. In New Mexico's courts, interpreters will be provided,
consistent with the Court Interpreter Standards of Practice and Payment Policies, at no cost to court
customers, witnesses, jurors and other parties who need such assistance under the following
circumstances:

e For a deaf or hard-of-hearing litigant, juror, observer (when an observer has submitted a request
to the court prior to the proceeding), or witness in any type of court proceeding. Title II of the
ADA requires local and state courts to provide qualified signed language interpreters or other
accommodation to ensure effective communication with deaf and hard-of-hearing individuals.

e For a non-English speaking person who is a principal party in interest or a witness in a criminal
case.

e For a non-English speaking person who is a principal party in interest or a witness in a domestic
violence case, domestic relations case, and/or Children's Court case, including court-ordered
domestic relations mediation.

e For a non-English speaking person who is a principal party in interest in a civil case or that
party's witness.

e For victims who are active case participants, i.e., testifying as a witness or when making a
statement at sentencing.

e For any non-English speaking juror. A certified court interpreter shall be provided to petit and
grand jurors, including jury orientation, voir dire, deliberations, and all portions of the trial.

It is the responsibility of the private attorney, Public Defender or District Attorney to provide
qualified interpretation and translation services for witness interviews, pre-trial transcriptions
and translations and attorney/client communications during proceedings.



